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Vyhřívací podložka OBH Nordica 

Před použitím
Předtím, než přístroj poprvé použijete, pečlive si prostudujte návod k použití a uschovejte ho pro další potřebu.
Tento výrobek je vybaven bezpečnostním systémem, který v případe zkratu, nebo výjimečne vysoké spotřeby 
energie během milisekund odpojí proud. Pokud je bezpečnostní systém aktivován, z bezpečnostních důvodů 
není možné výrobek použít. Ohřívací poduška by v takovém prípade měla být zlikvidována podle pokynů v sekci 
„Likvidace zařízení“.

Použití
Zkontrolujte, zda je spínač v pozici vypnuto (0) a zda je spínač a jeho zástrčka je zapnuta do držáku ve spodní části 
ohřívace postele. Ohřívač lze používat pouze s dodaným spínačem (C98A1). Z hygienických důvodů by ohřívač měl 
být umístěn mezi matrací a prostěradlem. Ohřívac postele rozložte na matraci na konci, kde máte nohy a ne pod 
polštář. Pokaždé, když si stelete, nebo měníte lůžkoviny se ujistěte, že ohřívač postele není složený, nebo zmačkaný. 
Pro dosažení optimální teploty doporučujeme přístroj zapnout alespoň 10 minut před použitím.

Časovač
Tento ohřívač postele má funkci časovače, která přístroj automaticky vypne po 75 minutách (± 7,5 min), nebo po 
12 hodinách (± 54 min). Připojte zástrčku do zásuvky. Nastavte spínač na požadovaný čas. Otočením regulátoru 
si zvolte teplotu od 1 do 9, číslo vybrané teploty se osvětlí. Doporučujeme, abyste začali s nejvyšším teplotním 
nastavením (9), poté v případě nutnosti zvolte nižší stupen. Pokud budete ohřívač používat v noci, měli byste spínač 
nastavit na stupeň 1. Až zvolené časové nastavení pomine, přístroj vypne, kontrolní světlo vedle spínače zabliká. 
Pokud chcete přístroj vypnout před tím, než uplyne daný čas, přepněte spínač na 0 a vytáhněte přístroj ze zásuvky. 
Pokud chcete změnit časové nastavení, spínač přepněte na 0 a předtím, než změníte nastavení, několik sekund 
vyčkejte. Když přístroj nepoužíváte, musí být spínač vždy v poloze 0 a přístroj vypnut z elektřiny.

Nastavení:
0 = Vypnuto
1 = 30 °C (±5 °C)
2
3 = 35 °C (±5 °C)
4
5 = 40 °C (±5 °C)
6
7 = 45 °C (±5 °C)
8
9 = 50 °C (±5 °C)

Varování! Ohřívac postele nesmí používat děeti v případě, že vypínač nenastavil dospělý, nebo dítěti nebyly 
dány podrobné instrukce, jak spínač používat. Nikdy nedovolte dětem, aby ohřívac postele používaly bez 
dozoru. Děti nedokáží vždy pochopit možná rizika. Naučte děti, jak s ohřívacem postele zodpovědne nakládat.

Důležité! Protože se spínač během používání zahřívá, je důležité, aby během používání nebyl něčím překrytý, 
nebo umístěný pod matrací.

Čištění a údržba 
Než přistoupíte k čištění vyhřívací podložky, vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Menší skvrny lze odstranit navlhčeným 
hadříkem nebo houbičkou a případně trochou tekutého pracího prostředku na jemné tkaniny. Upozorňujeme, že 
vyhřívací podložka se nesmí nechávat čistit v čistírně. Při silnějším znečištění lze vyhřívací přikrývku vyprat v ruce 
při teplotě 30 °C. Používejte tekutý prací prostředek na jemné tkaniny, určený k ručnímu praní. Prostředek dávkujte 
podle návodu výrobce. Doporučujeme prát podložku ve vaně nebo sprchové vaničce. Nezapomeňte, že vyhřívací 
podložka je elektrický přístroj a že je nutno zacházet s ní opatrně. 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ! Vypínač napětí a přívodní šňůra nesmějí přijít do styku s vodou nebo jinými 
kapalinami. 

Než položíte vyhřívací podložku do vody, je vhodné ji několikrát přeložit, aby se s ní lépe manipulovalo. Leží-li již 
podložka ve vodě, stlačujte ji opatrně dlaní tak, aby skvrny zmizely. Poté podložku několikrát propláchněte, abyste 
důkladně vymáchali všechen prací prostředek.  
Speciální informace týkající se vyhřívací podložky OBH Nordica 4540: 
Tento model lze prát v pračce při teplotě 40 °C. Vytáhněte zástrčku ze zásuvky ve zdi a poté sejměte zástrčku z 
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vyhřívací podložky – nyní můžete podložku prát. Jakmile jsou vyhřívací podložka i vypínač zcela suché, můžete na 
podložku znovu nasadit zástrčku. Upozorňujeme, že při příliš častém praní se vyhřívací podložka srazí. Proto by se 
měla vyhřívací podložka během doby své životnosti prát maximálně desetkrát. 
Po vyprání podložku velmi opatrně stlačte dlaní, abyste z ní vymáčkli vodu, ale zároveň abyste ji nepoškodili. 
Vyhřívací podložka se nesmí nikdy ždímat ani v ruce, ani ve ždímačce, a rovněž se nesmí žehlit ani mandlovat. 
Vyhřívací podložku během sušení nikdy nezapínejte. Podložka musí být před zapojením 100% suchá. K sušení lze 
podložku rozložit na stojací sušák, nebo ji pověsit přes několik šňůr na prádlo – nikdy však nepoužívejte kolíčky, ani 
podložku jinak nepřichytávejte. 
Po vyprání a před dalším použitím je nutno vyhřívací podložku vždy zkontrolovat, zda nevykazuje viditelná 
poškození a opotřebení. 

Bezpečnost 
DŮLEŽITÉ INFORMACE – NUTNO USCHOVAT PRO DALŠÍ POUŽITÍ 
1. Před použitím si pozorně pročtěte návod k použití a uschovejte jej pro pozdější potřebu. 
2. Zapojujte výrobek pouze do zásuvek se střídavým napětím 230 V a používejte jej pouze k tomu účelu, k němuž 
je určen. 
3. Vždy, když výrobek nepoužíváte, vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
4. Výrobek nikdy neponořujte do vody nebo jiných kapalin. 
5. Elektrické přístroje nejsou hračky, a proto je nutné držet je z dosahu malých dětí. Děti nejsou vždy schopny 
odhadnout a zhodnotit případná rizika. Naučte své děti zacházet zodpovědně s elektrickými přístroji. 
6. Vyhřívací podložka se smí používat pouze pod dohledem. 
7. Vyhřívací podložku nesmějí používat malé děti, bezmocné osoby nebo osoby, které jsou zvlášť citlivé na teplo. 
8. Dlouhodobější používání při nastavení příliš vysoké teploty může způsobit popálení kůže, které se projeví teprve 
později. 
9. Jestliže vyhřívací podložku právě nepoužíváte, doporučujeme skladovat ji v originální krabici na suchém místě. 
10. Vyhřívací podložku nikdy nenoste za přívodní šňůru. Za šňůru také nikdy netahejte. 
11. Přívodní šňůru nesmotávejte a nepokládejte ji přes vyhřívací podložku. 
12. Vyhřívací podložka se nesmí používat v polohovatelné posteli. Používáte-li ji v takovéto posteli, musíte dbát na 
to, aby nebyla nikde skřípnutá a aby ležela rovně. 
13. Vyhřívací podložku nezastrkujte např. mezi matraci a rám postele. 
14. Vyhřívací podložku nepoužívejte, je-li shrnutá, přiskřípnutá nebo přeložená. 
15. Vyhřívací podložku nikdy neobtáčejte okolo uživatele. Přímý styks kůží může způsobit podráždění kůže. 
16. Nevytvářejte na vyhřívací podložce ostré záhyby, neboť tak byste mohli poškodit bezpečnostní systém. 
17. Do vyhřívací podložky není dovoleno zapichovat zavírací špendlíky ani jiné ostré předměty. 
18. Vyhřívací podložku často kontrolujte, zda nevykazuje známky opotřebení, poškození, nebo zda se na ní 
neobjevují tmavé skvrny. Pokud se některé z uvedených závad vyskytnou, nesmíte výrobek dále používat, ale 
musíte jej vyhodit, nebo nechat zkontrolovat prodejcem. 
19. Regulátor se nesmí za žádných okolností ponořovat do vody nebo jiných kapalin. 
20. Vyhřívací podložka se nesmí používat v místnostech, kde je vodovodní kohoutek či tekoucí voda. 
21. Vyhřívací podložku je nutno prát přesně podle návodu k použití. 
22. Vyhřívací podložka se nesmí používat, je-li vlhká nebo mokrá – než vyhřívací podložku zapojíte, vždy počkejte, 
až zcela proschne. 
23. Vytáhněte okamžitě zástrčku ze zásuvky, jestliže: -se vyhřívací podložka nadměrně zahřívá, ačkoli jste zvolili 
nejnižší stupeň teploty,  
- se vyhřívací podložka zahřívá tak, že na některých jejích částech dochází ke změně barvy, 
-slyšíte ze zásuvky praskání, nebo jsou-li patrná viditelná poškození na zásuvce, ohřívacím povrchu vyhřívací 
podložky, zástrčce nebo přívodní šňůře. 
24. Vyhřívací podložka se smí používat pouze jako vyhřívací podložka. 
25. Přístroj je určen k použití pouze v soukromých domácnostech. 
26. Vyhřívací podložka není určena k profesionálnímu použití, co se týče lékařského ošetření, úlevy od bolesti nebo 
léčení a nápravy nemocí a hendikepů. Vyhřívací podložka se nesmí používat k lékařskému ošetření v nemocnicích, 
léčebnách pro nemocné nebo v dalších podobných institucích. Vyhřívací podložka se také nesmí používat 
profesionálně k jiným léčebným účelům ani k péči o nemocné. 
27. Nikdy se nesnažte opravovat vyhřívací podložku sami – je to velmi nebezpečné. Není možné zachovat bezpečnost 
jednotlivých součástí přístroje bez použití speciálního nářadí. Za žádných okolností se nesnažte opravovat výrobek 
sami. 
28. Před použitím vždy zkontrolujte výrobek, přívodní šňůru a zástrčku. Je-li přívodní šňůra poškozená, odvezte 
výrobek vždy do autorizovaného servisu, kde vám jej opraví. Nepokoušejte se jej opravovat sami. 
29. Bezpečnost výrobku je možno ještě zvýšit nainstalováním přepěťové ochrany s intenzitou proudu 30 mA. Toto 
opatření se doporučuje jako zvláštní ochrana. Pro instalaci kontaktujte autorizovaného elektrikáře. 
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30. Je-li výrobek používán k jiným účelům, než je zde uvedeno, nebo v rozporu s návodem k použití, nese uživatel 
sám plnou odpovědnost za případné následky takovéhoto jednání. Případné vzniklé škody pak proto nejsou kryty 
zárukou. 

Likvidace zařízení 
Legislativa vyžaduje, aby likvidovaná elektrická a elektronická zařízení byla tříděna pro recyklaci nebo opětovné 
využití. Elektrická a elektronická zařízení opatřená značkou tříděného odpadu proto musí být pro likvidaci odkládána 
na obecní sběrná místa tříděného odpadu. 

Záruka 
Platí běžné záruční právo v souladu se zákonem na ochranu spotřebitele. Při případné reklamaci vezměte s sebou 
do prodejny vždy účtenku. 

Technické údaje 
OBH Nordica 4538 230 V AC 150 wattů. 9 tepelných nastavení. Funkce časovače 75 minut nebo 12 hodin. Vrchní část 
100 % bavlna. Bezpečnostní systém elektrické blokace. Odnímatelný spínač C98A1. 150 x 80 cm.
Právo na průběžné změny a opravy/úpravy vyhrazeno.

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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Vyhrievacia podložka OBH Nordica 

Prečítajte si pozorne tento návod a venujte pozornosť jeho upozorneniam.
Výrobok je vybaven bezpečnostným systémom, ktorý v prípade zkratu alebo príliš vysokej spotrebe energie, odpojí 
prud v prebehe milisekund. ň, že pokiaľ sa bezpečý systém vyhrievacej podložky vypne, z bezpečých dôvodov už 
nebude možné výrobok ďpoužívať. Zohrievací podúška by v takém prípadě mala být zlikvidována podla pokynov 
v sekci !Likvidacia zaraidenia“.

Použitie
Zkontrolujte či je spinač v polohe vypnuto “0” a zda jsu spinač aj zastrčka zapnuty v držiaku vo spodnej časti zohrievaci 
podúšky. Zohrievaci  podušku  môžete použivat iba s dodanym spínačom č. C98A1. Z hygienickach dôvodov by 
poduška mala byt umiestena medzi matraci a plachtu. Rozložte vyhrievaciu podložku po celom matraci. Začnite od 
miesta, kde sú nohy, ale neprestrite ju pod vankúš. Skontrolujte, že vyhrievacia podložka leží na matraci naplocho a 
nemôže sa pri používaní posúvať alebo zhrnúť. Potom natiahnite bežné posteľné prádlo. Pri stlaní kontrolujte, či
vyhrievacia podložka leží správne. Vyhrievacia podložka sa smie zahrievať iba vtedy, ak je rozprestrená
plocho.
Zasunte kabel do zastrčky. K dosaženiu optimelnej teploty odporúčame, abyste prístroj zapnuli alespon 10 minut 
pred použitim.

Časovač
Táto poduška má funkciu časovača, ktorá prístroj automaticky vypne po 75min. ( +/- 7,5min ) alebo po 12hod. ( 
+/- 54min. ). Zasunte kabel do zastrčky a nastavte spinač na požadovany čas. Otočenim regulatora si nastavte 
teplotu od 1 do 9.  Pri výbere teploty sa číslo teploty osvieti.  Odporučame, aby ste z počiatku zvolili pre rýchle 
ohrievanie najvyšší stupeň 9, pote podla potreby zvolte menši stupen. Pokial budete prístroj použivat v priebehu 
noci, nastavte regulator na stupen 1. Keď zvolené nastavenie pomine, prístroj sa vypne a kontrolné svetlo vedle 
regulátora zablika. Pokial chcete prístroj vypnut pred uplynutim nastaveného časa, prepnite spinač na stupen “0” 
a odpojte jej zo zastrčky. Pokial chcete zmenit časové nastavenie, prepnite spinač na “0” a pred tym než zmenite 
nastavenie, miekolko sekund vyčkajte. V prípade ak prístroj nepoužívate, musí prístroj vždy byt na polohe “0” a 
odpojeny zo zastrčky.

Nastavenie stupnov:
0 = vypnuté

1 = 30°C ( +/- 5°C )

2 

3 = 35°C ( +/- 5°C )

4

5 = 40°C ( +/- 5°C )

6

7 = 45°C ( +/- 5°C )

8

9 = 50°C ( +/- 5°C )

Výstraha: Nedovoľte nikdy deťom manipulovať s vyhrievacou podložkou, keď že nekdo dospelýnevypnul 
vypínač a keď nebolo dieta podrobne soznámeno s tím, ako sa používáregulátor. Nedovolte nikdy detom, aby 
používaly vyhrievaciu podložku bez stálého dohladu.Deti nedokážú vždy pochopit alebo odhadnút možné 
rizika. Naučte svoje díte zodpovednémuužívániu vyhrievacej podložky a zacházaniiu s ními.

DOLEŽITÉ: UPOZORNENIE!Pretože sa vypínač napätia pri používania vyhrievacej podložky zahrievá, je dôležité, 
aby nebolo zakryté lôžkovinami alebo aby nezostal ležat na vyhrievacej podložce alebo pod nou v čase, kdy sa 
vyhrievacia podložka používá.

Čistenie a údržba
Než pristúpite k čisteniu vyhrievacej podložky, vytiahnete zástrčku zo zásuvky. Menšie skvrny môžete odstranit 
navlhčeným handrou alebo houbičkou a prípadne trochou tekutého pracieho prostriedku na jemné tkaniny. 
Upozorňujeme, že vyhrievacia podložka sa nesmie nechávat čistit v čistírne. Pri silnejšom znečistení sa môže 
vyhrievaciu prikrývku vyprat v rukách pri teplote 30 °C. Používajte tekutý prací prostriedok na jemné tkaniny, 
určený k ručnímu praniu. Prostriedok dávkujte podla návodu výrobca. Doporučujeme prát podložku vo vane 
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alebo v sprchovéj vaničce. Nezapomeňte, že vyhrievacia podložka je elektrický prístroj a že je nutné zacházat s nou 
opatrne. 

DOLEŽITÉ UPOZORNENIE! Vypínač napätia a prívodnéj šňúry nesmú prísť do styku s vodou alebo jinými 
kapalinami.

Než položíte vyhrievaciu podložku do vody, je vhodné ju niekolkokrát preložit, aby sa s nou lepšie manipulovalo. 
Leží už podložka vo vode, stlačujte ju opatrne dlanou tak, aby skvrny zmizely. Potom podložku niekolkokrát 
prepláchnite, abyste dôkladne vymáchali všechen prací prostriedok. 
Speciálná informacia týkajúca sa vyhrievacej podložky OBH Nordica 4540: Tento model sa môže prat v pračce pri 
teplote 40 °C. Vytiahnite zástrčku zo zásuvky v stene a potom zoberte zástrčku z vyhrievacej podložky – potom 
môžete podložku prat. Kedže vyhrievacia podložka a vypínač celkom suché, môžete na podložku znovu nasadit 
zástrčku. Upozorňujeme, že pri príliž častích praní sa vyhrievacia podložka srazí. Preto by sa mala vyhrievacia 
podložka behom času svojeho životnosti prat maximálne desatkrát. Po vypraniu podložku velmi opatrne stlačte 
dlanou, abyste z nej vymáčkali vodu, ale zároveň abyste ju nepoškodili. Vyhrievacia podložka sa nesmie nikdy ždímat 
ani v rukách, ani v ždímačce, a rovnež sa nesmie žehlit ani mandlovat. Vyhrievaciu podložku behom sušenia nikdy 
nezapínajte. Podložka musí být pred zapojením 100% suchá. K sušeniu môžete podložku rozložit na stojací sušiak, 
alebo ju povesit pres niekolko šňúr na prádlo – nikdy však nepoužívejte kolíčky, ani podložku jinak neprichytávejte. 
Po vypraniu a pred dalším použitím je nutné vyhrievaciu podložku vždy zkontrolovat, či nevykazuje viditelné 
poškodenie a opotrebovanie.

DOLEŽITÉ UPOZORNENIE! Pretože sa vypínač napätia pri používání vyhrievacej podložky zahrievá, je dôležité, 
aby nebol zakryt lôžkovinami alebo aby nezostal ležat na vyhrievacej podložce alebo pod nou v dobe, kdy sa 
vyhrievacia podložka používá.

Bezpečnost a elektrické prístroje
DOLEŽITÉ INFORMACIE – NUTNO USCHOVAT PRE DALŠIE POUŽITIE
1. Pred použitím si pozorne pročtítajte návod k použitiu a uschovajte ju pre neskoršiu potrebu.
2. Zapojujte výrobok iba do zásuvky so striedavým napätím 230 V a používajte ju iba k tomu účelu, k čomu je 
určen.
3. Vždy, když výrobok nepoužíváte, vytiahnite zástrčku ze zásuvky.
4. Výrobok nikdy neponorujte do vody alebo jiných kapalin.
5. Elektrické prístroje niesú hračky, a preto je nutné držat ju z dosahu malých detí. Deti nie sú vždy schopny odhadnút 
a zhodnotit prípadné rizika. Naučte svoje deti zacházat zodpovedne s elektrickými prístrojmi.
6. Vyhrievacia podložka sa smie používat iba pod dohladom.
7. Vyhrievaciu podložku nesmú používat malé deti, bezmocné osoby alebo osoby, ktoré sú zvlášť citlivé na teplo.
8. Dlhšie používanie pri nastavení príliž vysokéj teploty môže spôsobit popálení kože, ktoré sa projeví neskoršie.
9. Keď vyhrievaciu podložku práve nepoužíváte, doporučujeme skladovat ju v originálnéj krabici na suchom 
mieste.
10. Vyhrievaciu podložku nikdy nenoste za prívodnú šňúru. Za šňúru taktiež nikdy netahajte.
11. Prívodnú šňúru nesmotávajte a nepokladajte ju pres vyhrievaciu podložku.
12. Vyhrievacia podložka sa nesmie používat v polohovatelné posteli. Používáte ju v takovéto posteli, musíte dbát 
na to, aby nebola nikde skrípnutá a aby ležela rovne.
13. Vyhrievaciu podložku nezastrkujte napr. mezi matraci a rám postele.
14. Vyhrievaciu podložku nepoužívejte, ak je shrnutá, priskrípnutá alebo preložená.
15. Vyhrievaciu podložku nikdy neobtáčajte okolo uživatele. Priamý styk s kožou môže spôsobit podráždenie kože.
16. Nevytvárajte na vyhrievacej podložce ostré záhyby, lebo tak byste mohli poškodit bezpečnostní systém.
17. Do vyhrievacej podložky nie je dovoleno zapichovat zavieracé špendlíky ani iné ostré predmety.
18. Vyhrievaciu podložku často kontrolujte, či nevykazuje známky opotrebenia, poškodení, alebo či sa na nej 
neobjavuje tmavá skvrna. Keď sa niektoré z uvedených závad vyskytnú, nesmiete výrobok dalej používat, ale musíte 
ju vyhodit, alebo nechat zkontrolovat predajcom.
19. Regulátor sa nesmie za žiadných okolností ponorovat do vody alebo iných kapalin.
20. Vyhrievacia podložka se nesmie používat v miestnosti, kde je vodovodní kohútok či tekúcá voda.
21. Vyhrievaciu podložku je nutno prát presne podla návodu k použití.
22. Vyhrievacia podložka se nesmie používat, ak je vlhká alebo mokrá – než vyhrievaciu podložku zapojíte, vždy 
počkajte, až celkom uschne.
23. Vytiahnite okamžite zástrčku zo zásuvky, keď že:
- sa vyhrievacia podložka nadmerne zahrieva, aj keď ste zvolili najnižší stupeň teploty,
- sa vyhrievacia podložka zahrievá tak, že na niektorých jejích částiach docházá kú zmene barvy,
- počujete zo zásuvky praskanie, alebo je patrná viditelná poškodenie na zásuvce, ohrievacom povrchu vyhrievacej 
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podložky, zástrčce alebo prívodnéj šňúre.
24. Vyhrievacia podložka sa smie používat iba ako vyhrievacia podložka.
25. Prístroj je určen k použití iba v soukromých domácnostiach.
26. Vyhrievacia podložka nie je určena k profesionálnému použití, čo sa týče lékarského ošetrenia, úlavy od bolesti 
alebo liečenie a nápravy nemocí a hendikepu. Vyhrievacia podložka se nesmie používat k lékarskému ošetreniu v 
nemocniciach, léčebnách pre nemocné alebo v dalšiach podobných institucích. Vyhrievacia podložka sa taktiež  
nesmie používat profesionálne k iným léčebným účelom ani k péči o nemocné.
27. Nikdy sa nesnažte opravovat vyhrievaciu podložku sami – je to velmi nebezpečné. Nie je možné zachovat 
bezpečnost jednotlivých súčástí prístroja bez použití speciálného náradia. Za žiadných okolností sa nesnažte 
opravovat výrobok sami.
28. Pred použitím vždy zkontrolujte výrobok, prívodnú šňúru a zástrčku. Ak je prívodná šňúra poškodená, odvezte 
výrobok vždy do autorizovaného servisu, kde vám ju opraví. Nepokúšajte sa ju opravovat sami.
29. Bezpečnost výrobku je možno ešte zvýšit nainstalováním prepäťové ochrany s intenzitou prúdu 30 mA. Toto 
opatrenie sa doporučuje jako zvláštní ochrana. Pre instalaci kontaktujte autorizovaného elektrikára.
30. Ak je výrobok používán k iným účelom, než je tu uvedené, alebo v rozporu s návodom k použití, nesie uživatel 
sám plnú odpovednost za prípadné následky takéhoto jednania. Prípadné vzniklé škody potom preto niesú kryté 
zárukou.

Likvidácia prístroja 
Legislatíva nariaďuje, aby sa nepotrebné elektrické a elektronické zariadenia zbierali za účelom recyklácie 
a  k  opravám pre prípadné opätovné použitie. Elektrické a elektronické zariadenia označené symbolom pre 
samostatný zber sa musia odovzdať v mieste zberu príslušného odpadu. 

Záruka 
Záruku je možné vymôcť v súlade s platným zákonom. V prípade reklamácie je treba priložiť aj strojom označený 
a orazítkovaný predajný doklad. Výrobok je treba vrátiť do obchodu, v ktorom bol zakúpený. 

Technická dáta
OBH Nordica 4538, 230V AC, 150W, 9 teplotnych stupnov. Funkcia časovača 75min. Lebo 12hod. Vrchna časť 100% 
bavlna. Bezpečnostny system elektricke blokace. Odnimatelny spinač 60601. 150x80cm
Právo na priebežné zmeny a opravy/úpravy vyhrazené.

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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Ágymelegítő OBH Nordica

Használat elIött
Miel tt el ször használatba veszi a készüléket, figyelmesen olvassa el használati utasítását, és tegye el kés bbi 
használat esetére.
Ez a termék biztonsági rendszerrel ellátott, amely rövidzárlat esetén, vagy különlegesen magam áramfogyasztás 
mellett, milliszekundum alatt lekapcsolja az áramellátást. Az ágymelegít t ez esetben likvidálni kellene a „Készülék 
likvidálása „ szekcióban leírtak szerint.

Használat
Ellen rizze, hogy a kapcsoló a kikapcsol (0) pozícióban van, és a kapcsoló és dugós csatlakozója be van helyezve az 
ágymelegítő alsó részében lévő fogantyúba. A melegít t kizárólag a vele szállított kapcsolóval (C98A1) lehetséges 
használni. Higiéniai okok miatt a melegít t a matrac, és lepedő közé kellene elhelyezni. Az ágymelegít t terítse 
szét a matrac végén, ahol a lábai vannak, és ne a párnája alá. Minden ágyazás,vagy ágynemő csere alkalmával 
bizonyosodjon meg, hogy az ágymelegítő nincs összehajtva, vagy összegy9rve.
z optimális h mérséklet eléréséhez ajánljuk a készüléket 10 perccel használata el tt bekapcsolni.

Időzítő
Ez az ágymelegítő időzítő funkcióval van ellátva, amely automatikusan kikapcsolja a készüléket 75 perc (± 7,5 
perc) vagy 12 óra (± 54 perc) elteltével. Dugja be a csatlakozót a konnektorba. Állítsa be az id zít t a kívánt id re. 
A regulátor elfordításával állítsa be a kívánt hőfokőt 1-től  9-ig, a kiválasztott szám felvilágosodik. Ajánljuk, hogy 
kezdje a legmagasabb (9) h fokozaton, és kés bb igény szerint csökkentse a fokozatot. Amennyiben az ágymelegít t 
éjjel fogja használni, a kapcsolót 1es
fokozatba kéne kapcsolnia. Miel tt az id zítés lejár, a készülék kikapcsol, a kapcsoló melletti ellen rző fény felpislog. 
Amennyiben a készüléket hamarabb ki szeretné kapcsolni, mint miel tt lejár az id zít , kapcsolja át a kapcsolót a 0 
pozícióba, és húzza ki csatlakozót a konnektorból. Amennyiben meg szeretné változtatni az időzítő beállítását, a 
kapcsolót tegye 0 pozícióba, és miel tt megváltoztatja a beállításokat várjon pár másodpercet. Amikor a készüléket 
nem használja, a kapcsolónak mindig a 0 pozícióban kell lennie, és kikapcsolva az áramforrásból.

Beállítások:

0 = Kikapcsolva

1 = 30°C (±5°C)

2

3 = 35°C (±5°C)

4

5 = 40°C (±5°C)

6

7 = 45°C (±5°C)

8

9 = 50°C (±5°C)

Figyelmeztetés! Az ágymelegítőt nem szabad gyerekeknek használniuk az esetben, ha a kapcsolót nem felnItt 
állította be, vagy a gyermekek nem voltak aprólékosan felvilágosítva , hogyan használják a kapcsolót. Soha ne 
engedje a gyerekeknek, hogy az ágymelegítIt felügyelet nélkül használják. A gyermekek nem mindig tudják 
felmérni a leendő kockázatokat. Tanítsa meg gyermekeit, hogyan bánni felelIősségteljesen az ágymelegítIvel.

Fontos! Mivelhogy a kapcsoló használat közben felmelegszik, fontos, hogy használat közben ne legyen 
semmivel sem letakarva, vagy a matrac alá helyezve.

Tisztítás és karbantartás 
Mielőtt hozzáfog a melegítő alátét tisztításához, húzza ki a dugós csatlakozót a konnektorból. A kisebb foltokat 
nedves ronggyal illetve szivaccsal távolíthatja el, szükség esetén finom anyagra való folyékony tisztítószerrel. 
Felhívjuk figyelmét, hogy a melegítő alátétet nem szabad tisztítóban tisztíttatni. Erős szennyezettség esetén az 
alátét kézzel mosható, 30 °C vízben. Használjon folyékony, kímélő, kézi mosásra alkalmas mosószert. Adagolja a 
gyártó utasítása szerint. Az alátétet ajánlatos kádban vagy zuhanytálcában kimosni. Ne feledje, hogy a melegítő 
alátét elektromos készülék, így körültekintő bánásmódot igényel.  
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FONTOS FIGYELMEZTETÉS! A feszültségkapcsoló és a vezeték nem érintkezhetnek vízzel vagy egyéb más 
folyadékkal. 

Mielőtt az alátétet a vízbe helyezné, néhányszor hajtsa félbe, hogy könnyebben kezelhető legyen. A vízben lévő 
alátétet óvatosan nyomkodja a tenyerével, amíg a foltok el nem tűnnek. Ezután néhányszor öblítse le az alátétet, 
hogy a mosószer alaposan kimosódjon belőle. 
Az OBH Nordica 4540 melegítő alátétre vonatkozó speciális információk: Ez a modell mosógépben és 40 °C 
hőmérsékleten mosható. Húzza ki a dugós csatlakozót a fali konnektorból, majd húzza ki a dugós csatlakozót az 
alátétből – így már mosható az alátét. Ha a melegítő alátét és a kapcsoló már teljesen megszáradt, újból felhelyezhető 
a dugós csatlakozó. Felhívjuk figyelmét, hogy gyakori mosás esetén az alátét összezsugorodik. Ezért ajánlatos az 
alátétet használhatósági ideje alatt maximum tízszer mosni. 
Mosás után nagyon óvatosan nyomkodja ki tenyerével az alátétből a vizet, vigyázzon, ne sérüljön meg az alátét. A 
melegítő alátétet nem szabad se kézzel kicsavarni, se gépben kicentrifugázni, és nem szabad vasalni, mángorolni 
sem. Szárítás közben sose kapcsolja be a melegítő alátétet. A bekapcsolást megelőzően 100% száraznak kell lennie.  
Szárítóállványon, vagy néhány szárítókötélen szétterítve szárítható – de sose használjon csipeszt, vagy egyéb 
rögzítési eszközt.  
Az alátét kikapcsolását követően, valamint újbóli használata előtt mindig ellenőrizze le, hogy nem talál-e az alátéten 
szemmel látható sérülési illetve elhasználódási nyomokat.  
Biztonság és elektromos készülékek 

FONTOS INFORMÁCIÓK – ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI HASZNÁLATRA 
1. Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást és őrizze meg későbbi használatra. 
2. A terméket kizárólag 230 V-os váltakozófeszültségű konnektorhoz csatlakoztassa és csak a rendeltetésének 
megfelelő célra használja. 
3. Ha a termék nincs használatban, mindig húzza ki a konnektorból.  
4. Sose merítse vízbe vagy egyéb folyadékba a terméket.  
5. A villamos készülék nem játék, ezért szükséges kisgyermekek elől elzárva tartani. A gyermekek nem mindig 
képesek megérteni vagy felmérni a lehetséges kockázatot. Tanítsa meg gyermekét az elektromos készülékek 
felelősségteljes használatára. 
6. A melegítő alátét kizárólag felügyelet mellett használható.  
7. A melegítő alátétet nem használhatja kis gyerek, tehetetlen személy vagy olyan személy, aki különösen érzékeny 
a magas hőre. 
8. Az alátét hosszú idejű használata a legmagasabb fokozatra állítva olyan bőrégéshez is vezethet, mely csak később 
jelentkezik. 
9. Amennyiben éppen használaton kívül van az alátét, akkor ajánlatos száraz helyen és az eredeti dobozában 
tárolni.  
10. Soha ne vigye az alátétet a vezetékénél fogva, és soha ne húzza meg a vezetéket.  
11. A vezetéket ne tekerje fel, és ne tegye a melegítő alátétre. 
12. Az alátét nem használható állítható ágyon. Amennyiben mégis erre sor kerül, ügyeljen arra, hogy sehol ne 
csípődjön be és legyen egyenesen elterítve.  
13. Ne nyomkodja az alátétet, pl. a matrac széle és az ágy pereme közé.  
14. Ne használja a melegítő alátétet az esetben, ha az gyűrött, becsípődött vagy össze van hajtogatva. 
15. Soha ne tekerje a felhasználó teste köré az alátétet. A bőrrel történő közvetlen érintkezés bőrérzékenységet 
válthat ki.  
16. Ne alakítson ki éles hajtásokat az alátét felületén, mert megsérülhet a biztonsági rendszere.  
17. Nem szabad az alátétbe biztosítótűt, vagy más éles tárgyat szúrni. 
18. Ellenőrizze le gyakran, hogy nem lát-e az alátéten elhasználódási, sérülési nyomokat, vagy sötét foltokat. 
Amennyiben az előbb említett sérülések közül bármelyiket is észlelné, nem szabad a terméket tovább használni, 
dobja ki vagy ellenőriztesse az eladóval.  
19. A szabályzót semmilyen körülmények között nem szabad vízbe vagy más folyadékba meríteni.  
20. Az alátét nem használható olyan helyiségben, ahol vízcsap vagy folyó víz található.  
21. Az alátétet pontosan az utasítás szerint szabad csak kimosni.  
22. A melegítő alátétet nem szabad használni, ha az vizes vagy nedves – mielőtt az alátétet áramhoz csatlakoztatja, 
mindig várja meg, hogy teljesen megszáradjon.  
23. Azonnal húzza ki a dugót a konnektorból, ha: 
-a melegítő alátét túlságosan felforrósodik, annak ellenére, hogy a legalacsonyabb hőfokozatra állította, 
 úgy melegszik az alátét, hogy egyes részein elszíneződések keletkeznek, 
 pattogást hall a konnektor felől, vagy szemmel látható sérüléseket vesz észre a konnektoron, az alátét melegítő 
felületén, a dugós csatlakozón vagy a vezetéken. 
24. A melegítő alátétet kizárólag melegítő alátétként használja. 
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25. A készülék csak háztartási használatra alkalmas.  
26. A melegítő alátét nem alkalmas hivatásos használtra, mint pl. orvosi kezelés, fájdalomcsillapítás vagy betegségek 
és fogyatékosságok kezelése és javítása.  A melegítő alátét nem használható kórházakban orvosi ellátásra, 
gyógyintézetekben vagy egyéb hasonló intézményekben. A melegítő alátét nem használható egyéb hivatásos 
gyógyítási célokra és beteggondozásra sem.  
27. Soha ne javítsa egyedül a melegítő alátétet – ez nagyon veszélyes. Speciális szerszámok használata nélkül nem 
biztosítható a készülék egyes alkatrészeinek biztonsága. Semmilyen körülmények között ne javítsa egymaga a 
terméket.  
28. Minden használat előtt ellenőrizze le a terméket, a vezetéket és a konnektort. Ha a vezeték sérült, vigye el a 
terméket a hivatásos szervizbe, ahol megjavítják. Ne próbálkozzon az otthoni javítással. 
29. A készülék biztonsága még növelhető egy 30 mA-os áramintenzitású túlfeszültség védő beszerelésével. Ez az 
intézkedés különleges védelemként ajánlatos. A beszerelés ügyében keressen fel egy hivatásos villanyszerelőt. 
30. Amennyiben a felhasználó a terméket az itt említettektől eltérő célra, vagy a használati utasítással 
összeegyeztethetetlen módon használja, egyedül őt terheli a teljes felelősség a következményekkel kapcsolatban. 
Az így keletkezett károkra a jótállás nem vonatkozik.  

Berendezések megsemmisítése  
A törvényi előírások szerint a megsemmisítésre kerülő elektromos és elektronikus berendezéseket az 
újrafeldolgozáshoz vagy az újrafelhasználáshoz osztályozni kell.  Az osztályozott hulladék jelével ellátott 
elektromos és elektronikus berendezéseket ezért a megsemmisítés céljából a hulladékosztályozásra felkészült 
városi hulladékgyűjtő helyekre kell leadni. 

Reklamáció/jótállás 
A fogyasztóvédelmi törvénnyel egybehangzó általános garanciális jog az érvényes. Reklamáció esetén mindig 
vigye magával a számlát az üzletbe.  

Műszaki adatok 
OBH Nordica 4538 230 V AC 150 watt 9 h fokozat Az időzítő funkció 75 perc vagy 12 óra. A felső rész 100 % pamut 
Elektromos blokkoló biztonsági rendszer Levehető C98A1 kapcsoló 150 x 80 cm
Módosítások joga fenntartva.

Distribution
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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Koc ogrzewający OBH Nordica 

Przed użyciem
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją do dalszego 
użycia.
Produkt jest wyposażony w system bezpieczeństwa, który w razie zwarcia lub wyjątkowo wysokiego zużycia 
energii w ciągu kilku milisekund odłączy prąd. Jeżeli system bezpieczeństwa jest uaktywniony, produkt nie można 
używać ze względów bezpieczeństwa. W takim wypadku koc ogrzewający powinien być zlikwidowany zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w rozdziale „Likwidacja zużytego urządzenia“.

Używanie
żprawdź, czy łącznik znajduje się w pozycji (0) oraz czy łącznik i jego wtyczka są podłączone do uchwytu u dołu 
koca ogrzewającego. Koc ogrzewający można używać tylko z dostarczonym łącznikiem (C98A1). Ze względów 
higienicznych koc powinien być umieszczony między materac i prześcieradło. Koc ogrzewający łóżko rozłóż na 
materac, zarówno z końcem, gdzie masz nogi nie pod poduszkę. Zawsze, gdy ścielisz sobie łóżko lub przebierasz 
pościel, upewnij się, że koc ogrzewający nie jest złożony lub zmięty.
W celu osiągnięcia optymalnej temperatury zalecamy włączyć urządzenie co najmniej 10 minut przed użyciem.

Timer
Omawiany koc ogrzewający ma funkcję timera, który urządzenie automatycznie wyłączy po 75 minutach (± 7,5 
min) lub po 12 godzinach (± 54 min). Wtyczkę podłączyć do gniazdka. Łącznik nastaw na żądany czas. Przekręcając 
regulator wybierz poziom temperatury od 1 do 9, numer wybranej temperatury będzie oświetlony. Zalecamy 
rozpocząć użytkowanie ustawiając najwyższą temperaturę (9.), potem w razie konieczności należy wybrać niższy 
poziom temperatury. Jeżeli koc ogrzewający będziesz używał w nocy, łącznik powinieneś ustawić na 1. stopień 
temperatury. W chwili, gdy wybrane ustawienie temperatury przeminie, urządzenie wyłączy się i światełko 
kontrolne obok łącznika zamiga. Jeżeli chcesz wyłączyć urządzenie przed upłynięciem danego czasu, łącznik 
przełącz na 0 i wyciągnij przewód zasilający z gniazdka. Jeżeli chcesz zmienić nastawienie czasu, łącznik przełącz na 
0 i odczekaj kilka sekund przed dokonaniem zmiany nastawienia. Gdy urządzenie nie używasz, łącznik musi być na 
0 i urządzenie wyłączone z zasilania elektrycznego.

Nastawienia:
0 = Wyłączone 

1 = 30 °C (±5 °C) 

2 

3 = 35 °C (±5 °C) 

4 

5 = 40 °C (±5 °C) 

6

7 = 45 °C (±5 °C)

8

9 = 50 °C (±5 °C)

Ostrzeżenie! Koc ogrzewający mogą używać dzieci tylko i wyłącznie pod warunkiem, że łącznik został 
ustawiony przez osobę dorosłą lub gdy dziecko zostało szczegółowo pouczone, jak obsługiwać łącznik. Nigdy 
nie pozwól, aby dzieci używały koc ogrzewający bez nadzoru osoby dorosłej. żzieci mogą nie rozumieć i nie 
ocenić zagrożeń. żlatego dobrze jest nauczyć je odpowiedzialności przy manipulacji z kocem ogrzewającym.

Ważne! Ze względu na fakt, i� łącznik zagrzewa się podczas używania, jest ważne, aby podczas używania łącznik 
nie był przykryty lub umieszczony pod materacem.

Czyszczenie i konserwacja 
Przed przystąpieniem do czyszczenia maty elektrycznej wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego. Mniejsze plamy 
można usunąć zwilżoną szmatką lub gąbką, również z dodatkiem niedużej ilości środka do prania delikatnych 
tkanin. Zwracamy uwagę, że mata elektryczna nie może zostać oddany do czyszczenia w zakładzie czyszczenia 
odzieży. W przypadku większego zabrudzenia, matę elektryczną można wyprać w ręce w temperaturze 30 °C. Użyć 
płynnego środka do prania delikatnych tkanin, przeznaczonego do prania ręcznego. Środek stosować w dawkach 

PL
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według wskazówek określonych przez producenta. Zalecamy pranie maty w wannie lub brodziku prysznica. Proszę 
pamiętać, że mata elektryczna jest urządzeniem elektrycznym i należy się z nim obchodzić bardzo ostrożnie. 

WAŻNE OSTRZEŻENIE! Wyłącznik napięcia oraz przewód zasilania nie mogą być w kontakcie z wodą lub innymi 
cieczami.

 
Przed zanurzeniem maty elektrycznej w wodzie, zaleca się jej kilkakrotne przełożenie, aby manipulacja nią była 
łatwiejsza. Gdy mata jest już położona w wodzie, ściskać ją ostrożnie dłonią, aby plamy znikły. Następnie matę 
kilkakrotnie przepłukać, aby całkowicie usunąć środek do prania.  
Specjalne informacje dotyczące maty elektrycznej OBH Nordica 4540: Model ten można prać w pralce w 
temperaturze 40 °C. Wyjąć wtyczkę z sieciowego gniazdka elektrycznego w ścianie, następnie wyjąć wtyczkę z 
maty elektrycznej – teraz mata jest przygotowana do prania. Gdy mata elektryczna oraz wyłącznik są całkowicie 
suche, wtyczkę można ponownie założyć na macie. Zwracamy uwagę, że w przypadku zbyt częstego prania mata 
elektryczna skurczy się. Dlatego też mata elektryczna w okresie swej żywotności nie powinna być prana więcej niż 
dziesięć razy. 
Po wypraniu matę bardzo ostrożnie ściskać dłonią, aby wycisnąć z niej wodę, uważając jednak, aby jej nie uszkodzić. 
Maty elektrycznej pod żadnym pozorem nie wolno wyżymać i wirować w wirówce, jak również nie wolno jej 
prasować czy maglować. Podczas suszenia maty elektrycznej nie wolno włączać. Przed włączeniem wtyczki do 
gniazdka mata musi 100% sucha. Podczas suszenia można skorzystać ze stojaka do suszenia, lub rozwiesić na kilku 
sznurach – nie wolno jednak używać klamerek; ani w żaden inny sposób nie mocować maty do sznurów. 
Po wypraniu oraz przed każdym kolejnym użyciem matę elektryczną koniecznie należy sprawdzić, czy nie są na niej 
widoczne jakiekolwiek znaki uszkodzenia czy zużycia. 

Bezpieczeństwo i urządzenia elektryczne 
WAŻNE INFORMACJE – NALEŻY ZACHOWAĆ W CELU PÓŹNIEJSZEGO UŻYCIA 
1. Przed użyciem uważnie przeczytać instrukcję użytkowania i zachować ją do późniejszego użycia. 
2. Wyrób podłączyć tylko do gniazdka o napięciu zmiennym 230 V. Z urządzenia korzystać wyłącznie do celu, do 
jakiego jest przeznaczone. 
3. W przypadku nie korzystania z wyroby wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego. 
4. Nie zanurzać wyrobu w wodzie lub innych cieczach. 
5. Urządzenia elektryczne to nie zabawki, dlatego koniecznie należy utrzymywać poza zasięgiem małych dzieci. 
Dzieci nie zawsze są w stanie odpowiednio oszacować ewentualne ryzyko. Proszę nauczyć dzieci odpowiedzialnego 
obchodzenia się z urządzeniami elektrycznymi. 
6. Maty elektrycznej można używać tylko pod nadzorem. 
7. Maty elektrycznej nie mogą używać małe dzieci, osoby upośledzone lub osoby, które są szczególnie wrażliwe na 
ciepło. 
8. Dłuższy czas użytkowania przy ustawionej wysokiej temperatury może spowodować poparzenia skóry, które 
będą widocznie dopiero po pewnym czasie. 
9. Jeśli mata elektryczna nie jest właśnie używana, zalecamy przechowywać ją w oryginalnym opakowaniu w 
suchym miejscu. 
10. Maty elektrycznej nie przenosić trzymając za przewód zasilania. Nie szarpać też za przewód. 
11. Nie owijać maty przewodem zasilania i nie odkładać przewodu na macie elektrycznej. 
12. Z maty elektrycznej nie należy korzystać w łóżku wyposażonym w regulację położenia. W przypadku korzystania 
z niej w takim łóżku, należy zadbać o to, aby mata nie była w żadnym miejscu ściśnięta i aby była ułożona płasko. 
13. Maty elektrycznej nie wciskać np. między materac a ramęłóżka. 
14. Nie korzystać z maty elektrycznej, gdy jest pofałdowana, ściśnięta lub poskładana. 
15. Pod żadnym pozorem nie owijać maty elektrycznej wokół użytkownika. Bezpośredni kontakt ze skórą może 
spowodować podrażnienia naskórka. 
16. Nie tworzyć na macie elektrycznej ostrych zagięć, gdyż mógłby zostać uszkodzony system bezpieczeństwa. 
17. Do maty elektrycznej nie wolno wkłuwać agrafek ani innych ostrych przedmiotów. 
18. Matę elektryczną należy często sprawdzać, czy nie występują na niej znaki zużycia, uszkodzenia, albo czy nie 
pojawiły się ciemne plamy. Jeśli wystąpi któraś z powyższych usterek, wyrobu nie wolno dalej używać i należy go 
wyrzucić, bądź też oddać go do sprawdzenia przez sprzedawcę. 
19. Regulatora nie wolno pod żadnym pozorem zanurzać w wodzie lub innych cieczach. 
20. Maty elektrycznej nie wolno używać w pomieszczeniach, w których znajduje się kurek instalacji wodnej lub 
bieżąca woda. 
21. Matę elektryczną należy prać zgodnie z instrukcją użytkowania. 
22. Z maty elektrycznej nie wolno korzystać, gdy jest wilgotna lub mokra – przed podłączeniem maty do gniazdka 
należy odczekać do jej całkowitego wyschnięcia. 
23. Natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego, jeśli: 
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- mata elektryczna zagrzewa się nadmiernie, chociaż wybrano najniższy stopień temperatury, 
- mata elektryczna zagrzewa się tak mocno, że w niektórych jej fragmentach następuje zmiana kolorów, 
- z gniazdka słychać trzeszczenie, albo jeśli widoczne jest uszkodzenie gniazdka, powierzchni grzewczej maty 
elektrycznej, wtyczki lub przewodu zasilania. 
24. Maty elektrycznej można używać tylko jako maty elektrycznej. 
25. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do zastosowań prywatnych, domowych. 
26. Mata elektryczna nie jest przeznaczona do użytku profesjonalnego, jeśli chodzi o opiekę lekarską, ulgę od bólu 
lub terapię chorób i upośledzeń. Mata elektryczna nie może być używana do opieki lekarskiej w szpitalach, zakładach 
leczniczych ani innych podobnych instytucjach. Mata elektryczna nie może też służyć do profesjonalnego użytku w 
innych celach leczniczych ani w opiece chorymi. 
27. Nie wolno próbować naprawiać maty elektrycznej samemu – takie działanie jest bardzo niebezpieczne. Nie ma 
możliwości zachowania bezpieczeństwa działania poszczególnych elementów urządzenia bez użycia specjalnych 
narzędzi. Pod żadnym pozorem nie próbować naprawiać wyrobu samemu. 
28. Każdorazowo przed użyciem skontrolować wyrób, przewód zasilania oraz wtyczkę. W przypadku stwierdzenia 
uszkodzenia przewodu zasilania wyrób należy oddać do autoryzowanego punktu serwisowego, gdzie zostanie 
naprawiony. Nie próbować naprawiać go samemu. 
29. Bezpieczeństwo wyrobu można dodatkowo zwiększyć, instalując ochronę przeciwprzepięciową o prądzie 
wyzwalania 30 mA. Ten środek jest zalecany jako ochrona specjalna. W celu zainstalowania tego elementu proszę 
skontaktować się z odpowiednio wykwalifikowanym elektrykiem. 
30. W przypadku korzystania z wyrobu do innych celów, niż podanych tutaj, albo w sprzeczności z instrukcją 
użytkowania, użytkownik sam ponosi pełną odpowiedzialność za ewentualne konsekwencje takiego działania. 
Ewentualne szkody nie są wówczas objęte gwarancją. 

Likwidacja urządzenia 
Prawo wymaga, aby likwidowane urządzenie elektryczne lub elektroniczne były sortowane w celu ponownego 
przetworzenia lub ponownego użytku. Dlatego urządzenia elektryczne i elektroniczne oznaczone znakiem 
ponownego przetwarzania należy zanieść w celu likwidacji do miejsca sortowania odpadów. 

Reklamacje/gwarancja 
Roszczenia gwarancyjne przysługują zgodnie z ustawą o ochronie konsumenta. W przypadku zgłaszania reklamacji 
proszę wziąć ze sobą do sklepu dowód sprzedaży. 

Dane techniczne 
OBH Nordica 4538 230 V AC 150 Watów. 9 poziomów ustawień temperatury Funkcja timera 75 minut lub 12 godzin. 
Wierzchnia część ze 100% bawełny. System bezpieczeństwa elektrycznej blokady. Łącznik zdejmowany C98A1 150 
x 80 cm. Prawo do bieżących zmian i napraw/modyfikacji zastrzeżone.

Distribution
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz

14




